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Abstract

Morocco's immigration policy has undergone several changes. Initially, Morocco focused
on regulating the emigration of its citizens abroad by preventing and combating illegal
immigration. In addition, there have been constant efforts to improve the country's
economic and social conditions. Currently, the focus has shifted to a new approach to the
integration of international immigrants arriving in Morocco, particularly taking into
account linguistic differences and cultural customs that facilitate their cultural integration
into the new society (Morocco).

In this context and in the context of international migration, this study aimed to trace
Morocco's approach to the integration of immigrants, particularly with regard to cultural
aspects. It also aimed to assess the level of integration of these international immigrants in
the Hassan II district of Casablanca, particularly in terms of language, education, training
and participation in sports and cultural activities.

Keywords: International migration, Morocco, Integration, Cultural integration,
Hay-Elhassani

© 2025, Tahiri & Elmahdaoui & Sghir, li Democratic Arab Center. This article is published under the terms of the Creative Commons Attribution-
NonCommercial 4.0 International (CC BY-NC 4.0), which permits non-commercial use of the material, appropriate credit, and indication if changes in the material
were made. You can copy and redistribute the material in any medium or format as well as remix, transform, and build upon the material, provided the original
work s properly cited.

International Migrants in the Host Country: Sihame Tahiri & Mimoun Elmahdaoui
Balancing the Challenge of Integration and the Challenge of . .
Inclusion: a Field Study of International Migrants in The Hay- & Said Sghir

Elhassani Casablanca Morocco


mailto:Tahiri23sihame@gmail.com
mailto:elmahdaouimimoun@gmail.com
mailto:Sghirs@yahoo.fr
https://orcid.org/0009-0003-9926-8524

ool plel duyell lanll (4@
ISSN: 2750-6142 e Arabic Journal for Translation Studies "\’:A

Vol: 4 / N°: 10 (2025) o,;..amm

2 Loui¥) st g Lol olay o JUdieddl ales Oedsudl G gy2 Ll
ol el |1l Gt l 22Il e gad! oy L) il Al
? pall deaig 2ol ekl Gganay ' gralladl aliw

&_,),"_Ll (e @ O lad éy}“ olalud) dasls 35241
Tahiri23sihame@gmail.com : 1 oY/

elmahdaouimimoun@gmail.com :2 Lo ¥/

Sghirs@yahoo.fr :3 Leas ¥/
0009-0003-9926-8524 : ) 1 5557

A s Jguall s AL s
2025/1/27 2025/1/20 2024/11/13
g :10.63939/AJTS.2hw5p237

SH=39 ELA.)ZX‘ olay o Jlane! aly Ogdedl 9,2 L A1 .(2025) .« panally ‘e csoladly ¢ cgnalkall s poladd
-269 ((10)4 ozl oot dopall dlzd] iyall slandl 5L L_;w_xll ‘_}IL ol oy Lol dle dulys :CLA.\J‘X\

.283

oadla

o ) ) duiblga 8yza (s g Luaie copall aletal oS Loaad teo¥gms sue 2o,all 5y ) Al St aal
L)Ll Apelarz¥lg 2palaid¥ slaedl Cigyls wsgmad @lall awdl J) B8LSYL yudl izl Lylrag pie Bisbo
Oedlsll ol ey Ll zlos¥ Bugan Aylie g 9o Lo Wl aleza¥l muol (350l 8ya) bl (rasall
& Gt mezloas! Aulae S Lon «Apaaizell adlanlly clalally galll cladasyl Ul § 2ials (3431511 3,2 ]1) 4]
FETES{PCEST

o (aslantl slay¥l laall 3 3 Bels oLl zloo A yall 2lall auls ) 2ulyudl sda Cug USY Lia @
eebasll AU gotun e Aol feliadl Il @uesed! =l Jlmas cnedod! oozl dl Y3 Lol sue (e 353l
A3l Ayl Al as¥) 3 AS,LA) 1Sy ¢ sSall

o) 0 oz Lo (Lol ¢ il ezl cBurdloll 8y ) s Lial | o LodS|

=l wahalpsiagall 3$ o)l :la) yad joll dall aenllg wrglaaollg urpa Uall <2025©

.Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International (CC BY-NC 4.0) Jagyid idg duiayl &)liall 03a Uit

b ol J Wb o JSib oy Jasl Jiig (2jgig «iu daya g Los .ol Gllyasi ol Ul 2o il wl] Jasl G yiiesizg oyl i olaianll iyl 02 a0
o)l w] valaill Jos)l wauij Ll cails <Uidlg alygaig aajog «ibuug

:aloailll gaxig algalll Jlay g Judiwlil aly Jgdgall Jgpalagll péanll ate wig gglangll Jgotog g palhll pla .
l___.,.'Ln.l.l:lll l_.,_'l]lj uedgall (palagll Ailatg Awul)a
ujegll eLoyull jlall


mailto:Tahiri23sihame@gmail.com
mailto:elmahdaouimimoun@gmail.com
mailto:Sghirs@yahoo.fr
https://orcid.org/0009-0003-9926-8524

dooyill plel duell dlaoll [ 4g D
ISSN: 2750-6142 2025 10 suall 4 ..\.L‘g:l‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

VOI: 4 / NO: 10 (2025) OPEN~ ACCESS

-

datda

Lol (&1 Jiluogdly ] 8 Ll Laplls izl (1 e lel) Aalipadly Jo¥1 Lrlad die yduad) Bl ]
ozl e el (ady cdinlietuly 83529 (e Lanbs 3lge e lm (el e 5Y e (e JEYI G Glud!
Leliall 5508 Al il cad @l Gladly c¥smill e degazme ey (S0 tblally Joall Juaas I
d) 6ol L alizs Calualy ool 8yslate Bilugs ymeld 157 Ly caneyg Sblall Jo o8 aujes colel (Algally
oo lad 2l 6,519 Ape Ll Lels 2paldyg (Ml oliazd¥l Llat, nams 3yshate dos o Aellome ¥ 5ol
Jawsl LLsd i (Jleddl cfleay LLad! Zails Llas Los (Llsls 2ielora¥l Bl Lalinag dummlill dsguall Jas
Adodl Byl Wl s 1iSay Layl oy ld) " uaas” JI @lslelly alaball I g b=l oIl (e
Cpas Oy Vg by W Bagame e Alle Byalls comiinly

Legame Juady ool Gopa Ll (e suad Jlidzwly sore aly ) Jleo) il (0 copall Jgei sl i e 51515100
se 9 ailly baugrall alleddl 2aall e Jhally cusall sl dadss Lol (lasle @l cdzdl dslgs (1
Jlme @ Lbie laloes) domty cyill oz Les 2,891 Joudl (e 58 (e 4y Jhely il 1A diel 14y ¢ gulpadd|
Cedl a1l gl sy Lald Ul slom) Aglome ) golsd! s Bpaadl 5y dl Aploma (o izl (&g dugyedl daoliadd|
Bayite A9y duliw i pe cldg ygie aly ladd s Hhaiwl aly all Jlell (e Tslaz (pdll Lol 4]

Leaddly Lyl 5natag

Ay Jlomag A4 -1

alyold Halad) 2J Y 1.1

e Loosl dl gy beeld simn S ool ) dibolw 8ya iy sds Jo> cmiy culs 35daly il pletal o
Lz laa)l plol duds ol i o gleyur ST cay Lo @dladl laly Blis mediedl Jong Ksel I oF aguasll
L3Laz8¥ el (954 gy suglas P> (e W3y sl ) duilolga Bymea (s Aslna (o 85 )l (g ,ea
sl J3 15 cadaall oo LUl Aaing Bugad Aglns (s 6551 8,59 (audlatlly e Lozl

tloss tdadl oLl o cpaall A9y Ay 0555 0L bosgl oo cupdll ipiall 2l LY adsll nelus ual
1iSa (e hymsall g Lanyd] yalea) dulog Auelaizly Luolazdl ol ol (sl oy L) Aolies Bl Coliwdd
iy cidnald (53T 093 Ol e @a3s2y puamil 3] conyall U31s Bl8e pe ISy rdoll o2 Ll ¥ £365
o Loga 1t QU] Laasg 3l yiosctlly (g3Laza¥l Lesed las sliasdl 1ol

ALl e o el Ll I o eyl o) oy L) Sl a8ly (o dd 2yl sda G ouall i
ealyl U515 Byl 550l o) el L @ Rl cllabilly meladl e cr Ll o35 Lmlosyl
oiliol sz o3lard¥l gorall e 1ads uad omldl e¥3a zlossl IS (o ylas &1 cllabasl] ells 7 Las (goag
St ¥ Joll oLl ol sl adlatll slay¥l ggrun (e Lol b Jsadll (oge (8yletll Jia) Asgiladl oyl pand

:algailll gaxig algalll glay g Judiwdll aly ggugall Jgpalagll peanll ae g gglangll jgo.10g gpalhll pla .
il yall (algall yalagll Atilayg Awlja
wpbgll skl jlall



doapll plol duyell dlanll a9
ISSN: 2750-6142 2025 10 suall 4 ..\.L‘g:l‘ Arabic Journal for Translation Studies ‘:A

VOI: 4 / NO: 10 (2025) OPEN /| ACCESS

2o LS Ldlis | aliss (g ddae blasly aslaley Lgalll 4i¥ges dan Jomy Laily sbiag dxaiaS Jlazadl uly I
T J W DS Jlsadl IV e Balyol s ASCE] Ao Sas < 3l I (a9 el Al 515 3Ll

§ el 2ol Jlomas ol (s Lold etz Loa¥l udizns § Lol Aylall camems (ge

Aoyl Jloma 2.1
el el lony louil) 8yl Byalls Anllaas Aslyall s oz

(amd) 0y3) gl el s @

slaed) Sl 1Y) lall ey dum ( IMaLad ) aay Bydlos muiiall s90 Gl aboss 8oLy Adas AST s
AST1957 G tyuzndl iyl mopll meiiall (& i G Sl ¥ Sl oo oloiyl eiiall e calizes pues @
il (e 23,3 (Slun ¢y G5Smg {pated 25000 JLaiwd 4o 5o L muasas audg @ Blawd! 1ia § (8115000 (e
ile ] plamg o o (418, (0 384 e oo S 325 (Glsb sl ] il (o0 2580 Tpelax liag cndalls
Jlell aiogs g codaatll (e wdl e 2iate Doga (e soll Ladls LS . ol Lowg Aale slpns 3loliag 42 lie ¢Lid)
(107,40 2012 ccdghac) . GLAI o0 2801 liless alall

R [JEPS [FENUR

Lys 4940 7 Jslall lasg Ylais 47' 32 33 (oall las (e 4dl il ldlas Aaglaie cows dllaall sin pas

cus’@lS 40.88 s> dxlun (e diad Byegs sl Landl delazmdl Lyeg 34l ey Lasl dablis Yok lauxs
2014 Led ($Sudly oSl aladl s Lasy!

181 0¥) puuadll @
Onee 50 LS collau sbadl Hladl & ) Laygas 2andl sbad) 1l Apae J] goud! (2l 2abolas Aloe i
W JSCad)

:algailll gaxig algalll glay g Judiwdll aly ggugall Jgpalagll peanll ae g gglangll jgo.10g gpalhll pla .
l___,.i_..l.DJI l_,_')JIJ uedgall (palagll Ailatg Awul)a
wpbgll skl jlall



doaill plol duyall dlanll (4@
ISSN= 2750-6142 202551 Ossatiicacia Arabic Journal for Translation Studies fA

Vol: 4 / N°: 10 (2025) opsuanccsss

Lelomag L Loy aalyudl Jlme alogs Jasl 5 11 3, JSCAJ1

509308 80000
1

T
500000

263000 280370 297740

334340
334340

322610
322610

310880
310880

263000 280370 297740

:aloailll gaxig algalll Jlay g Judiwlil aly Jgdgall Jgpalagll péanll ate wg gglangll jgoiag gpalhll pla .
wiaall Al dgall ayalagll Agilagg Awlya
gl sLiull jlall



dooyill plel duell dlaoll [ 4g D
ISSN: 2750-6142 2025 10 suall 4 ..\.L‘g:l‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

VOI: 4 / NO: 10 (2025) OPEN~ ACCESS

ilga¥ls dezmeal] -2
Legite mbylieg palio g l] Byl AISA] Jte Aaliss slayl o 5 10ly daanll el foubge 2ulys cllats
ke sleze¥l @5 &l lylally malill L Lesdy cduilyn auozms Ablo¥l iad

Ll 2 Lasy il Alael) alall Gelidl Gloadl s S5 (v s, i)l sylaL) @

2le Y aldl ol 2sls 31 ) aahis (e 2dlas 35> 8yl OF bl e sadlmegeuwgud| 4ylaLl @
Juanadl uly @ dloas! eyl JSCaa 5355 @l sudlasy 4slaley 4a8las dae Aol Lails sl Axdio

{gesndl el Jlima) el o3 bl o3 Bl Byl cy JLAx¥) s cye s do Ll il | @

Ougadl oLl die Aalis wliwda o Oadodl oz LAl pailias aisy M5 (e 3y slall gid! @
ehomiall g Lidsydl (s leas

QW (29 il9a¥l (o Ao gazma ot @3 Aol 3yl AICA) dxllals
Ldss 1yzbo 70 Jlgmmy 5ua5 Aige (po A3sSe Auilige Bylataol (e Buhyull sda Sieze! aglad! §yleiudl ®
izl ondoadl LAl s ¥sa zlai) (s @Sy peuidd ol o sl Sl Gl (221 Jlray
il
Slbas 1,485 § Lol Apbasyl meldl (o Aegazme; Blard) 2l 124500 Asbiasyl zalnll @
ArcGIS zobiyy Jio Laslysedl o] Adlyale S0 dellall alys @3 EXCEL zraliyg SPSS aliy Jie Bylazas]

Ledidliag galid! -3

crp | z Les¥ 2 yil | ,al1 1-3

493! da ofl &g 1-1-3

Y adle 8ol 8l cmnal oF wasg coadaadl coya bl (o aadl Jlanad Aass duas Gyall uzg o um
Lo S 53l L350 G uoliadl o Auilzto 20855 (2 Laily 3T I Jlee (0 polsed¥) Jlan| e dadd patss
Bl § e loa] Wolmag ¢ Ll 6 35 ) Aigilall Bumsnsll Bogad olaal (e 0585 8yl Busliws coyall s 3L
Areaidy Jlell Apalips § Ulaal) dealuell qelagi 1ol ling ccapall paizll d515 7 Leas¥! meple i Low Zolall

5) coyidl 3 onesall cpualladdl a8 oy Ll YUY 3glal) duasn gl B! Ay Aikas 2014 L oyill 3l
23096 dunisg g (o ollls cnasdll Auylally sy Gglantly Aoy Ll 954 8139 casu Assliand | o e
G331 (2 hu 2016 A Aplaadl (e Akl A Ll ceadly cldlall (e % 83 (po ASY Ayleindd] el i 2 lia
s> Lgudd) Sldls o5 1 08y Oledl (rg (Www.marocainsdumonde.gov.ma) .|,>Ls 25000 Jlg> gud

ool s

:algailll gaxig algalll glay g Judiwdll aly ggugall Jgpalagll peanll ae g gglangll jgo.10g gpalhll pla .
l___,.L..n.DJI l_,JJIJ uedgall (palagll Ailatg Awul)a
wpbgll skl jlall



ISSN: 2750-6142

] PENa ACCESS

e w—r—

PO | PSS "'tig.w.U' Sldb 6}53:1 PéJ Oled!

m Lo

ol

m Jbaud

Lol
1%

s

Ol

H _rae m L

L Ly
B Loy Bzl
Wby e [ JERNER

b L i

2016 puld (A yall ALl Byl 09509 Ul Oresall dylakly AU 8,15)1 2016-2013 ¢ gaellly 8,2l Aubag ) Ausliaadl syl

e yudy Awglall ereasy Lgudl Sldlay lgausds cpddly caeyddl e cadoadl ooy Ll ciliuds Calises

LS Apsliaed| 2ia¥l Jalgadl (3 Luslal dltailly corbog (950l ez &1 Byl Jalgally 8yl coliwly C8Ds|

o shiall Gy Lisydl gy bl 2l LAl 9o LS 2usbazd¥l Jalgalls gl oy bl 2adlly Sl 5
2 o8y oLl ylas Lagag coyall clia Calizeqy Lgudll s cuas 551 4>

QLQ.;:‘" e RRD 9 Tl gt o,;.:\." ual.zﬁ&l a”S 2 péJ Oled !

1% 1%
0% 1% W skl S L)

1%

A8, dgal)

B el o) gt daih

[ JESEgrP

W s endl AL ) gl

[ ] Ldﬂ:eu Q.QJJ

o elSa uld

B il S e

[ X FENPRIENR]

B i LS)L“L;U

WO s S

2016 5uld Ao yall ASLel) 3yl 0 95 Ll Oasall ALl 2L 30351 2016-2013 ¢ s2ellly 5 y2el] Akl 2ol 1yl

:aloailll gaaig algalll glay G Judiawlil aly JgUgall ggjalagll
il Al Jrdgall Japalagll Atilayg Aslja
pegll syl jlall

péandl ate g l_sglml Ugoiog l_'._;J'al‘hJI pl.n.u.l



dooyill plel duell dlaoll [ 4g D
ISSN: 2750-6142 2025 10 suall 4 ..\.L‘g:l‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

VOI: 4 / NO: 10 (2025) OPEN~ ACCESS

cl3g Agilall oeaiss Lgud (e laslatul sl ol o LAl (00 Aagn 2ad O G o IS 000 amy
L Leb 03 %34 5 gl 2l Co> oo do¥1 AL 8 8ylauial) Sl LU 3> Gl clizdly @ulla¥lg Calizea,
oo Aigilal] By udll sin (il ol adineg w@lasy o dlus) olads e ATl asng %25 5 Sl slLagdl il
053 Ay (OLad¥l Gadimg 8yrmll Aullall clalailly Budoul) sl LSS 31 Aslud¥l Gadondl A5, pnelly o
Lyl Luarld] Binatog 83,a% By3les ,Smly Adoul) ulaMall (Sotun e Logo il 3a> a8 oyall

cobd! zlesd pill s 2-1-3

kel A Al

e025SNg Al zodoll (e oeSaty e ! Slans Lo criaMlg ooy LAl 2 Los¥ 84S ag il Jo wal
Al culolsll U Jte dlte oLl @il amially slasl J) cooll "aalatlly 2uptl” moliys U] JO5 oy 2lU3g
Sl il oy aibigia JSGg ¢ pllasll s of (ollasdl elyw deloil JSG ealanlly Bl 3 3l measios S5 o0
@9 Aalatll diadaddl Gylall 3 il @lailly oL Al @lasll cns Blobudl SLae¥l camy ds¥) ao bzl eulasd!
6oLl paall zseyiy 48 yall Graliall ludS]

201892013 &l gicss (s Lo oyl ollaid! lasd| § ol | cilo¥l JLabo¥ ! suie 21 08y Jguzd|

2553 <l
7122 3696 3426 2014/2013
7418 3857 3561 2015/2014
6905 3579 3326 2016/2015
6284 3304 2928 2017/2016
5545 2816 2729 2018/2017
26990 17252 16022 t}"‘*‘“

.gaseds 3las) SNIA, rapport 2013-2016, p31/ SNIA, rapport 2018, p3 :,uall

g Lasyl M5y S miats (o @l cuasis Slo¥l Ll wolatll z Lo Jlxe § coyall Lalew of el
sSI of wqpo LY slgae A yall il § ollas (K crlomand ] dpadlal slose

:algailll gaxig algalll glay g Judiwdll aly ggugall Jgpalagll peanll ae g gglangll jgo.10g gpalhll pla .
l___,.L..n.DJI l_,JJIJ uedgall (palagll Ailatg Awul)a
wpbgll skl jlall



dooyill plel duell dlaoll [ 4g D
ISSN: 2750-6142 2025 10 suall 4 ..\.L‘g:l‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

VOI: 4 / NO: 10 (2025) OPEN~ ACCESS

201852013 Slgine e Lo oyl b 2allaill i Al gy (oo opebediand | ol sue 12 o8y Jgus!

110 2014/2013
270 2015/2014
422 2016/2015
460 2017/2016
300 2018/2017
1562 M‘

..SNIA, rapport 2013-2016, p31 /SNIA, rapport 2018, p 4 el

110 oo Jaml sl aelladl a2 3l (ugys oo cuesdiadl cila¥l sue o many 2 @8) Jgaz!l I o

8 Al el ad 2018/2017 syl mssll IS5 dudiaes 300 1] 2014/2013 (qalyotd) ansll S5 sidins
o e i Aoyl Ayl Jgumsll oye lgalagsl (nly yall rasdll ColoM 26l Any sllacly dualladl]
(el 315319 oMy oLl Jlabsl z Loy Alad aliwg Lga Al olall sda ataly cyill gos Lluadl qelal,
Syl ibogll Hliad) Agalall Blll 3 merlossl o) Zalill Aparlatll malall (o 53l o ey

(20,40 <2016 (s g=llls

Aol g Adlattl Al ad¥l .o
rdile M5 (e elldg e gine Apnliyg Au8las ala il Loyl cled Jy euladlly 2l g lady sgetl dila 41SS o
(21,00 2016 o5 g2ty 8y Ao 1) Aualwll)
Jodl Goladlly ALl G 95adl 39 (gt Al 815501 ae ASTAT) Hlb) 3 wliaedl (10 dcgazme plB . -
Sliyg (Audlas alil (lileye) 2ady 8lat A ddl eulaily Byl (9549 bl Credll 2Ll KL
sl o (o 2l Aseudd] Sllad ] (§ cldg s all Gall e degazmas (opd9ye clgni (AingSs
2017 520512 cale buzall 8,4l IMs wlasd
Q! gyl Llagy cayaully (o) darud golpg Aadd¥ dieiats 2018 A cuop ayylin 10 Lol -
el calizay oaaldl zleos) § ealud 24,8143 485> 315 3 Aealudly il parzll 51s
meludll @8 seydy Anylally Gy Ll on Sattl cylanll uiai ) 2oLl Lsaazdl Slhaldl jasy e, -
o529 8yl agdor puaumilly duolgdll ughas ) A8La) ¢ Lias¥ly (aladly
2014 diw Jabs 54 (e Usgmele Lelasy) i gy dapall cilagsell maly (o ooy Ll Jlabl salazel J) 25030
:JW oLl @ Cne s LS 2018 L Jaks 600 )

:algailll gaxig algalll glay g Judiwdll aly ggugall Jgpalagll peanll ae g gglangll jgo.10g gpalhll pla .
l___,.L..n.DJI l_,JJIJ uedgall (palagll Ailatg Awul)a
wpbgll skl jlall



doaill plol duyall dlanll (4@
ISSN= 2750 = 6142 20251 0rscadid -\-‘,-‘%U Arabic Journal for Translation Studies ‘:A

Vol: 4 / N°: 10 (2025) OPEN /| ACCESS

2018 92014 Guices (s Lo Audiwall Silassell malipg oo crabdiad | colo¥ JLab¥ ! sue yglas:3 o8y ol |

daxl)

700

600
600

500
500

390
400

315
300

200

100 54

2014 2015 2016 2017 2018

s 3| SNIA, rapport 2013-2016, p31/ SNIA, rapport 2018, p5 : sl

elailly LoLIL Joal Osboyleld Byl Il Byaull ldlad 3 il Losio Lizls 50 oy ST aS)Like (e S 1a
s 52:llly 8ymeld Aabosll Auliadl) 2018 usle 4 ey peoliad) dozms Gl &)l Comliad Baladl Bl ) s

(2342 2016

Csdand! oy Lol BLaEN £ Lol 2-3
ALl U515 Lo aglita (yaiss Lol Tpumie £laza¥ly olazs¥l nrlous¥l cile J) latll zLeas¥l Sy
i) el aazzmol) 2808301 Bl 3 Lol set¥ly Juolgall 2ad Uy dundiy it

4wl 1.2.3

HS Ll o 4y Tewlolll Jolall B1o0 Laylzels o) paimll J5ls 5oLl zlossd Jo¥1 7 Liall 23l s
ordoll Ll Sl sutats (4edy Gleall) Bl e 9Ll Le ol @01 Slalll Cadls) aisg sulxll
sl ] reslall

:algailll gaxig algalll glay g Judiwdll aly ggugall Jgpalagll peanll ae g gglangll jgo.10g gpalhll pla .
l___,.i..u:l]l l_.,a]l.l uedgall (palagll Ailatg Awul)a
wysgll shiyyll jlall



doayill plel duell dlanll [ 4@D
ISS N= 2750-6142 A5 AP el ot Arabic Journal for Translation Studies “:A

Vol: 4 / N°: 10 (2025) opsuanccsss

Ll e a2 Ldl Juolgs 2314 o3, o lacd |

40%
35%
30%
25%
20%
15%
10%

5%

0% - [ |

g a) gl ORREN] Aalal oAl sl

2022 M RIS “—;ﬂ.\.ﬁl‘ S dl aldans s yuuall

ourldl on gasdll dsolsdll (e olplased) Lo 2,all Azludly Zopall 23Ul oF Glasll Jaadl DS o ety
o o 232 OF LS ool e e boily Adeell uolgall 43 e ooy L bl @U80 7 Ly lid g Al Sl
Aalll ells wny G o npadl 2alll Mol Ogiamiy add) Onsladasdally Cotpandsilly sl coall o 0p2 Ll < Y30
Ol 03 aandy a1 A3UL Oty cpdlly Audsyd) Glady (oo One3lal) Gy Ll A ] Sladly (audo ol g Bad |
Olasl ey e ALdS Al 23l Aslsall 2sall (a0 (> @ Aadyall dialstll pan pe oo s 52 L s
(JW) sl e Bgzeiad ) Al il ol Ayl 2oy lall (o LA

il Aylald fp Ll OS] cend 25 08 oLk |

Nombre de au,2ell a=,lJL Joledl a5 Ja

© Asmell Azl Jolsidl i
[ PR

mY

axd

N
29%

2022 @A—’b:l B1ES] A‘;’:\‘u\.él‘ G dl aldans yuuall

gl Aals) I ol Olodd Ggetly e LS Taae oF ) aoylall gaany cuddl oaa Ll A Lasy) amys

Shleadl e Aegazme (et Lunyikl Aolall oF e Shad elilie s 28La8 cye L)Lkl elasy Lag «(315tl9 Ll

sde b oy e Jiolgilly Leagd Jisn Lo bl 2updemsl Llis T 2uadyally 2oyall o ie b 631 lad o0
eleadz B e (Ll

:aloailll gaxig algalll Jlay g Judiwlil aly Jgdgall Jgpalagll péanll ate wig gglangll Jgotog g palhll pla .
l___.,.i..u:l]l l_.,_'IJIJ uedgall (palagll Ailatg Awul)a
wysgll sLall jlall



dnayill plol duell @l 25
ISSN: 2750-6142 202IOESESE e Arabic Journal for Translation Studies ":A

Vol: 4 / N°: 10 (2025) opsuancczss

croSilly palail| 2.2.3

Ji> a8ly o st ccimall petzll @ onald) glossl Jead G lsdl un] csSally qudatll (o JS JS
2 Loz puas @] @l 25all Cax 6 @) Gled| IS (0 dlasdls Lagang 25 3 Lolyai¥l gotune e lanis o oz LA
Aaalzll Ogatly Ayl c@lolge (e cupaldl cafsmdl el of Lasds Lkl & ceudatl) (o lousdiug of 92 les
G oSl g e el ¥ 238 ol

peadl Il 17 08y ol | peladdl oo oy Ld | Balanw! 16 08, o Led !

N

— 2=

lf{.ﬂjl_‘,fjsﬁl I\'Fi.n]é lé}.‘ﬂ_"l lea_]l‘}l

Gl Jeadl gl Glaall Joall syl

gL rdsall oLl 600 53%  Jlg> Jies @l Lgmtand | dnall Carms oo AST O Gl Sl D 0 isny
G4 @ 4] gaadloll (Ll zloo] I awddl soiad) de copill sgiz uS3s Lo gag cpaladl (1o lgalazwl (Gl
Slaaizelly 38 dpmaizlly 24511 Apaiald quluddl 7 Liall oyliiely @uladdl Laodia §9 oLzl
ol Y5 Lae slatal 31 Baglatll ML) i (e (69%) Jls> ASYI Bwdll taleddl malatll el Jiay
shmall g Lianydl (e 2als @llall 2l alel coyall Laydgy (G dhll mill e Jguasdl yun ) 2ll3 a2y
cHlaglall of oalll (pgSHl 89,3 sl @ pava> 0 ol Ll (e sue wdtu (uladdl ae BI516LL
il Gaa @ zleas¥l meple Jiasd OF San @1 Gl sSl 38 10 8 e oy Ll £ 958 (e sute oo J) A3LYL

i LS oy Ll (0955 89,8 9059
(oSl 959 :8 08y oLl |
5%
I._ILI.I)AI.“ Izl\_l.l)ﬁ.h‘l‘.l.u] l"\.l)ajmﬁl"‘.i.m "Ll.....hnj] I.Ll il
ol Jeall youall
:aloailll gaxig algalll Jlay g Judiwlil aly Jgdgall Jgpalagll péanll ate wig gglangll Jgotog g palhll pla .

il Al Jadgall gaalagll Atilatg Awl)a
pegll elouldl jlall



doaill plol duyall dlanll (4@
ISSN= 2750-6142 2025 10 s4al 4 "'L?l‘ Arabic Journal for Translation Studies ‘:A

VOI: 4 / NO: 10 (2025) OPEN /| ACCESS

Gy Slillatay mealataly cydlly HLaradl @ pety de Ol Gz Ll L Loyl (J1 00sSTl 29,8 sual (25
Lo s Apaitll @ 3liie Meld oLl mesmy Jls (JLAL ly 3 005Sly alatll S5 Sl s oo

o2 Ll gl @) eladl o Tobiina

4blatlly Annbdl e ii¥l § bolyss¥ 3.2.3
alfal ¢lg ey U:’.J"L‘r“'u GLA_UY\ ddae Jud o Oz @J‘ PUDAN] fmi &) Eti)’\jl\ s asal
A8 A o o Apladl lls dule Cliy A dd¥ sda @ bla¥ ol o Gilaall deadl 0T a2 8l el

A lls 2us s 3Lanl galsall 3 Loyl camyun

SliLadl @ cnpr Lk 4L 110 o) oLl Lty 2Lyl (g3lgidl § ooy Lkl dolyiesl 9 o) olead

4% JRg D s mY

96%

2022 M Sli) ‘L__:i"‘\'él‘ G dl aldans yuuall

o Sloladl e 58l Ll v (0 0Ll Aaigslall Zunegll Zugd e Toale copall Jans S0 L s
Tl Bl 3 eadssye oo i Les chapdll Sleaill e Balanad) 3 el SL! oass onaldl +¥5a
G A G o a9 bl Led iy 13 (a1 Bunaizll (b gally dasydl jalsls HLAGI G9s Jszmg «Auelazzl
Sl & onse 59 S i ALk SLaLl o oS 5lp 3 calill clildl aomi e B5LAL mleal] oS
10 w3,

il 3 bl e bl alel 2ogaall W1l gum! Assiall wlasluly lallasll § aS,Lall (K43
i Slibadl el G e Lds s @a)luail Agny sl LBl e pals) e ldd) Heog golsall Lalais (&I
Ol g gzl plosdl § Loyt didimy 2 LAl o ol palas @l clallazll (o Lapss sLad¥ly wgzilly ilall
Y

:algailll gaxig algalll glay g Judiwdll aly ggugall Jgpalagll peanll ae g gglangll jgo.10g gpalhll pla .
l___,.i_..l.DJI l_,_')JIJ uedgall (palagll Ailatg Awul)a
wpbgll skl jlall



dooyill plel duell dlaoll [ 4g D
ISSN: 2750-6142 2025 10 suall 4 ..\.L‘g:l‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

VOI: 4 / NO: 10 (2025) OPEN~ ACCESS

LadMit-4

ool el s Aalys IS e JLaiadl ale cedoadl or Ll Jls a8ls wgd Hslme J) Aslylll s cunae
Liosl8] 570 2uylal dogiy oty copall oF I LY sty oy Ll zLos¥ 2oyall 2lall sy pe celiagdl 1l
sl gy beall @il Slanaly Jldzal aly ) sere dly o dls plol Lials Byl Apad e Jolatll § Ldsydly
e Lawas Aglma ) Laily copaldl ) Byl o azeld (ud Amgl Al juloddl (e degozme g 4 Ll OIS 6]
Sy (Saiy Len gl manizme U315 e los] QWb el catdloll cndaad! ooy el 2g3lall Aaingll g ud
3 ALl 3S5Lall e o Lall Aiglall Zuagngll deld Lo Lol (olSai¥! 1 0580 alall wqelingl e il
oo ALl 48Nl Ll uSias Los cpoidl 3 S5Ldns Wlad Lyumic oLl g 19500 «(3Lat)] z Lous¥) bl 5Ll
hadd Jlal aly (e Biatde dpaidll @ s2 Ll dealis ol Lo vay  JLazad) aly gotun e ols cApaidly 8yl
o lell Ligilall pd Zaiall J5,a5 Louie Lodw olSai¥1 1k 39809 a8 il 4] oys 01 AW cdbgmll s oy
izl 33La3 e 7Ll (90 Adio¥l dandlat de Wadlme Moy 3] cpuzd) Wbl Zeaarzll Bldl § dbolyssl dyles
gl

Ledl 2 glondl desld
Ligilll lealyl] dopil) Al 8y JU Aalarll Adoad) LAY pa il o, 4T Aesdle. (2016). 7 o pllas -
56-27 (1) « Zpoluazd ¥l

S e bl Aaidas Aiblslls 5zl claah,ld Gouls: ool

ool oliesadl 30 sl duellaidl e 3ymel) i) oy aadl clusdl. (2021). ¢ (Grudws -
Lol ey aolatd¥ s dcwladly doesl | el ,uld

o( Buuiiy ).l).z?) J ‘éjl_‘aj‘}’b “g (Sl ‘3 oyl By ) Asen igruwgud! gl 00 cn)&o. (2021). S ‘p.;)s -
Lelli A ‘L.,?):Jl g‘aba.nﬁ.\.” SO el dY-coldz - llewd ! :dd e g g ad | Sloo Lty o)) 8y )/

lygdin (2.1) (1045-2011) Aseny)ls gurwgun d5laa .z 3laig Lliad Ao yalls Adlall il I (2012). & cdghae -
38T a5 ol dasls

7-35 (7)26 « o lpac dlmo. A5lae dldms Auolys :A6ISud) 8y I ] aylas eualis. (2018). 2 ( yold -

cé).ﬂj.n ‘3 «Ll_»u.,\.zﬂ\j M\ :;5;;).“5 3)_';_‘,]\ JLzA ‘3 u).a.o.u E..\._’.A_?.-Jl @LH;J\. (2021). J 45_‘.;.9_?-?3 “p ‘(GaEe> -
S Syl Aglmagicsgad! Solaolinilly Aol szl Gty sp3) L clai¥ly g

:algailll gaxig algalll glay g Judiwdll aly ggugall Jgpalagll peanll ae g gglangll jgo.10g gpalhll pla .
l___,.L..n.DJI l_,JJIJ uedgall (palagll Ailatg Awul)a
wpbgll skl jlall



dooyill plel duell dlaoll [ 4g D
ISSN: 2750-6142 2025 10 suall 4 ..\.L‘g:l‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

VOI: 4 / NO: 10 (2025) OPEN~ ACCESS

Benjelloun, S. (2020). Pour un systeme national d'asile effectif garant des droits
internationalement reconnus aux réfugiés et aux demandeurs d'asile. Rabat: Heinrich-Boll-
Stiftung (Noubda : I’expertise en bref, Issue 3).

Romanization of Arabic Bibliography

Khatabi, H. (2016). Moualatat al-tashri’ al-maghribi ma’a al-ittifaqiyat al-dawliyah al-
muta’alligah bil-hijrah [The compatibility of Moroccan legislation with international
agreements on migration]. The Moroccan Journal of Legal and Economic Studies, (1), 27-56.

Al-Nami, Z., & Marzouq, A. K. (2022). Al-hijrah al-Ifrigiyah bil-Maghrib: Min hijrat al-‘“ubur
ila hijrat al-istiqarar [African migration in Morocco: From transit migration to settlement
migration]. In Marzouq, A. K., & Al-Atri, A. (Eds.), Al-hijrah al-Ifrigiyah bil-Maghrib:
Qira’at fi al-masarat wa al-ma’alat [African migration in Morocco: Readings on trajectories
and outcomes] (pp. 53-68). Konrad Adenauer Foundation and Ibn Khaldun Center for
Migration and Citizenship Studies. Al-Baydawi Press, Sale.

Sadiri, N. (2021). Al-tahadiyat al-amniyah wa al-tadbir al-istratiji lil-hijrah ghayr al-
nizamiyah bil-Maghrib [Security challenges and strategic management of irregular migration
in Morocco]. Democratic Arab Center for Strategic, Political, and Economic Studies. Berlin,
Germany.

Karim, Y. (2021). Malamih min al-tahawulat al-susio-tarikhiyah lil-hijrah bil-Maghrib
[Features of the socio-historical transformations of migration in Morocco]. In Al-Tayri, A., &
Al-Ansari, 1. (Eds.), Al-hijrah al-dawliyah wa al-dinamiyat al-susio-majaliyah: Al-siyaqat - al-
tajalliyat - al-ifrazat [International migration and socio-spatial dynamics: Contexts,
manifestations, and repercussions]. Democratic Arab Center, Berlin, Germany.

Atouf, K. (2012). Al-hijrat al- ‘alamiyah wa al-maghribiyah: Qadaya wa namadhij. Mugarabah
susio-tarikhiyah (1045-2011) [Global and Moroccan migrations: Issues and models. A socio-
historical approach (1045-2011)] (2" Ed.). Publications of Ibn Zohr University, Agadir.

Fayad, H. (2018). Mafahim nazariyah fi al-hijrah al-sukkaniyah: Dirasah tahliliyah muqaranah
[Theoretical concepts in population migration: A comparative analytical study]. Omran
Journal, 26(7), 7-35.

Hamyjiq, M., & Ajbilou, L. (2021). Al-siyasah al-jadidah lil-Maghrib fi majal al-hijrah wa al-
luju’: Al-hasila wa al-tahadiyat [Morocco's new migration and asylum policy: Achievements
and challenges]. In Al-Tayri, A., & Al-Ansari, 1. (Eds.), Al-hijrah al-dawliyah wa al-dinamiyat
al-susio-majaliyah: Al-siyaqat - al-tajalliyat - al-ifrazat [International migration and socio-
spatial dynamics: Contexts, manifestations, and repercussions]. Democratic Arab Center,
Berlin, Germany, and the University Migration Studies Center of Mohammed I University,
Oujda, Morocco.

:algailll gaxig algalll glay g Judiwdll aly ggugall Jgpalagll peanll ae g gglangll jgo.10g gpalhll pla .
l___,.L..n.DJI l_,JJIJ uedgall (palagll Ailatg Awul)a
wpbgll skl jlall



